
第一图书网, tushu007.com
<<莎士比亚戏剧选>>

图书基本信息

书名：<<莎士比亚戏剧选>>

13位ISBN编号：9787535437198

10位ISBN编号：7535437192

出版时间：2008-5

出版时间：长江文艺出版社

作者：威廉·莎士比亚

页数：459

译者：朱生豪

版权说明：本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问：http://www.tushu007.com

Page 1



第一图书网, tushu007.com
<<莎士比亚戏剧选>>

前言

　　威廉·莎士比亚（1564-1616）是欧洲文艺复兴时期英国最伟大的剧作家、诗人和卓越的人文主义
思想的代表。
他以奇伟的笔触对英国封建制度走向衰落和资本主义原始积累的历史转折斯的英国社会做了形象、深
入的刻画。
描绘出了文艺复兴时期新兴资产阶级逐步取代封建贵族的统治地位的历史进程和五光十色的社会背景
，表现了他的人道主义精神与和谐理想。
　　莎士比亚一生共写有37部诗剧，还写了154首14行诗和两首长诗。
在剧坛和诗坛统领风骚。
他的剧作是西方戏剧艺术史上难以企及的高峰。
他的不少剧作被公认为是英国和世界文学的宝库中的传世佳作。
可以说他是人类历史上迄今为止影响最大的文学家之一。
就如同他的朋友、著名的戏剧家本·琼孙所说：“他不只属于一个时代而属于全世纪。
”　　莎士比亚出生在英国中部沃里克郡艾汶河畔斯特拉特福镇一个富裕市民家庭，莎士比亚有机会
进市立文法学校念书。
在校学习期间，他阅读了大量的历史、文学典籍，从而扩大丰富了文学视野几艺术修养。
十几岁时因家庭破产而辍学。
开始奔波谋生，22岁时，他离开家乡去伦敦谋生，在先在剧院打杂，后来当上一名演员，进而改编和
编写剧本。
莎士比亚除了参加演出和编剧，还广泛接触社会，常常随剧团出入宫廷或来到乡间。
这些经历扩大了他的视野，为他的创作打下了基础。
1590年到1592年间，莎士比亚创作了历史剧《亨利六世》，（共3部），取得了巨大的成功，接下来，
莎士比亚就开始了他漫长而辉煌的戏剧创作生涯。
　　后来学界一般把他的创作按思想和艺术的发展分为三个时期。
　　1590年到1600年是莎士比亚创作的第一时期，又称为历史剧、喜剧时期。
这一时期莎士比亚人文主义思想和艺术风格渐渐形成。
当时的英国正处于伊丽莎白女王统治的鼎盛时期，王权稳固统一，经济繁荣。
莎士比亚对在现实社会中实现人文主义理想充满信心，作品洋溢着乐观明朗的色彩。
这一时期，他写的历史剧包括《理查三世》（1592）、《亨利四世》（上下篇）（1596-1597）和《亨
利五世》（1599）等9部。
剧本的基本主题是拥护中央王权，谴责封建暴君和歌颂开明君主。
剧作中，历史事实和艺术虚构达到高度统一。
　　这一时期创作的喜剧包括诗意盎然的《仲夏夜之梦》（1596）、扬善惩恶的《威尼斯商人》
（1597）、反映市民生活风俗的《温莎的风流娘儿们》（1598）、宣扬贞洁爱情的《无事生非》
（1599）和歌颂爱情又探讨人性的《第十二夜》（1600）等10部。
这些剧本基本主题是爱情、婚姻和友谊，带有浓郁的抒情色彩，表现了莎士比亚的人文主义生活理想
。
在《威尼斯商人》中，作者把理想的鲍西娅所在的贝尔蒙特描绘成理想世界，那它与充满金钱罪恶的
威尼斯现实世界相比，剧中性格纯朴、富有才华和正义感的鲍西娅则是莎士比亚塑造的一个理想的资
产阶级女性形象。
与此同时，他还写了《罗密欧与朱丽叶》（1595）等悲剧3部，作品虽然有哀怨的一面，但是基本精神
与喜剧同，又称悲喜剧。
《罗密欧与朱丽叶》，则是反映人文主义者爱情、理想与封建压迫之间冲突的一出充满诗意地悲剧，
罗密欧与朱丽叶这一对纯真的青年为了追求爱情自由，最终以死反抗阻碍他们结合的封建势力，在情
节上虽属悲剧，却也充满了喜剧作品中对生活的热爱、对幸福的向往和对未来的信心，全剧洋溢着积
极向上的乐观主义气氛，实际是一首青春与爱情的赞歌。
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尽管主人公的结局是悲剧，但封建贵族之间的隔阂却消除了，爱情、理想最终得胜，罗密欧与朱丽叶
成为世界文学中不朽的典型。
莎士比亚还写有长诗《维纳斯和阿多尼斯》（1592-1593）、《鲁克丽丝受辱记》（1593-1594）和154
首十四行诗，表现了人文主义者对真、善、美的认识与理想。
　　17世纪初，伊丽莎白女王一世与詹姆士一世政权交替，英国社会矛盾激化，社会丑恶日益暴露。
这一时期，莎士比亚的思想和艺术走向成熟，人文主义理想同社会现实发生激烈碰撞。
他痛感理想难以实现，创作由早期的赞美人文主义理想转变为对社会黑暗的揭露和批判。
莎士比亚创作的第二时期（1601-1607），又称悲剧时期。
这时期所写的喜剧《终成眷属》、《一报还一报》等也同样具有悲剧色彩。
这一时期的杰出成就是悲剧，他写出了《哈姆雷特》（1601）、《奥瑟罗》（1604）、《李尔王》
（1606）、《麦克白》（1606）和《雅典的泰门》（1605-1608）等著名悲剧，揭露了在资本原始积累
时期出现的社会罪恶和资本主义的利己主义，表现了人文主义理想与残酷显示之间的矛盾。
其中最有代表性的是《哈姆雷特》，作者在主人公哈姆雷特的形象上寄托着自己的人文注意理想，哈
姆雷特的性格反映了文艺复兴时期人文主义者的许多特点。
他的内心矛盾也反映了人文主义思想的内在矛盾。
这部悲剧就其表现的社会内容和哲学内涵来说都是最丰富的。
它以精湛的艺术形式，博大的思想内容表现出主人公人文主义理想的幻灭，反映了作者对人生价值和
意义的探索。
早在12世纪就流传着丹麦王子为父报仇的故事，英法两国的剧作家都据其情节写过中世纪的血亲复仇
为中心的剧本。
1601年，莎士比亚将其改编成一部深刻反映时代面貌、具有激烈矛盾）中突的杰出悲剧，使这一复仇
故事有了广泛的社会意义。
　　写在《哈姆雷特》以后的几部悲剧中，浪漫主义色彩越来越弱，现实主义描写越来越突出。
1608年以后，莎士比亚进入创作的最后时期。
这时期，他的作品往往通过神话式的幻想，借助超自然的力量来解决理想与现实之间的矛盾；作品贯
串着宽恕、和解的精神，没有前期的欢乐，也没有中期的阴郁，而是充满美丽的生活幻想，浪漫情调
浓郁。
作者通过奇诡的梦幻世界表现出对人类的朦胧憧憬。
《暴风雨》（1611）最能代表这一时期的风格，被称为“用诗歌写的遗嘱”。
此外，他还写有《辛白林》和《冬天的故事》等3部传奇剧和历史剧《亨利八世》。
　　莎士比亚的戏剧，大部分都是根据旧剧本、编年史与小说故事创作的，在创作中注入了自己的先
进理想，给旧的题材以丰富而深刻的内容，赋予它们新的生命，从内容到形式都进行了创新。
莎士比亚是无与伦比的戏剧结构大师，他的剧本固然有悲、喜剧之分，但在创作实际中又打破了悲、
喜剧的界限，不受严格的传统体裁划分的限制，从而展现出更丰富饱满的人性和人物的精神世界。
他善于描写几条相互平行交错的线索，来促进生动复杂的情节发展。
写作技巧上则表现出一种奇妙的戏剧紧迫感，逐渐加快的情节发展的节奏，往往有一种气呵成的神来
之笔，令观众惊叹不已。
　　在莎士比亚的戏剧中，从主题到人物刻画和细节描写，都放射出人文主义者反封建、反宗教的强
烈思想光辉。
他的剧作首先是反映真实生活的戏剧，在反映生活真实的同时，又注入人文主义的理想，在他的戏剧
中，现实主义的描绘往往与浪漫主义的抒写浑然融合。
他笔下的人物，富有现实生活气息，有如此广阔的生活画面：上至王公贵族，下至生活在社会底层的
贫民百姓，社会各个阶层的人物都在剧中婆娑起舞，而每个人又有各自的爱憎、伤悲与欢乐，每个人
都具有鲜明的个性特征。
同是阴险狡诈、极端自私，麦克白与伊阿古不同，同是勇于为理想、正义献身，奥赛罗与哈姆雷特各
异。
不同的人物生活在各自的典型环境中。
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塑造了一批杰出的艺术典型。
　　莎士比亚剧作的语言，完全是诗化的语言，柔婉如同淙淙流水，激荡如惊涛拍岸，令人回味无穷
。
据后人统计，莎士比亚所用的词汇在一万五千个之上，并善于用比喻、隐喻、双关语，许多莎士比亚
戏剧中的语言已经成了英文中的成语、典故，极大地丰富了英语词藻。
语言形式则既以无韵诗为主，又杂有古体诗、民谣体、俚谚与轻快滑稽的散文体对话，可谓多种多样
、丰富生动，成为构成莎士比亚戏剧艺术大厦的基本材料。
　　莎士比亚早已不属于某个国家、某一个民族，他是人类文明的象征，他的剧作曾被译成多种文字
为世界读者喜爱，历时至今，经久不衰。
自20世纪初莎士比亚被介绍到中国之后，就受到一代又一代中国读者的深深喜爱。
　　本集收入了由朱生豪先生译的包括《威尼斯商人》、《第十二夜》、《罗密欧与朱丽叶》、《哈
姆莱特》、《李尔王》五部经典戏剧。
基本反映了早中期莎士比亚剧作的创作特色。
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内容概要

　　《莎士比亚戏剧选（插图本）》收入了由朱生豪先生译的包括《威尼斯商人》、《第十二夜》、
《罗密欧与朱丽叶》、《哈姆莱特》、《李尔王》五部经典戏剧。
基本反映了早中期莎士比亚剧作的创作特色。
莎士比亚的戏剧，大部分都是根据旧剧本、编年史与小说故事创作的，在创作中注入了自己的先进理
想，给旧的题材以丰富而深刻的内容，赋予它们新的生命，从内容到形式都进行了创新。
莎士比亚是无与伦比的戏剧结构大师，他的剧本固然有悲、喜剧之分，但在创作实际中又打破了悲、
喜剧的界限，不受严格的传统体裁划分的限制，从而展现出更丰富饱满的人性和人物的精神世界。
他善于描写几条相互平行交错的线索，来促进生动复杂的情节发展。
写作技巧上则表现出一种奇妙的戏剧紧迫感，逐渐加快的情节发展的节奏，往往有一种气呵成的神来
之笔，令观众惊叹不已。
　　在莎士比亚的戏剧中，从主题到人物刻画和细节描写，都放射出人文主义者反封建、反宗教的强
烈思想光辉。
他的剧作首先是反映真实生活的戏剧，在反映生活真实的同时，又注入人文主义的理想，在他的戏剧
中，现实主义的描绘往往与浪漫主义的抒写浑然融合。
他笔下的人物，富有现实生活气息，有如此广阔的生活画面：上至王公贵族，下至生活在社会底层的
贫民百姓，社会各个阶层的人物都在剧中婆娑起舞，而每个人又有各自的爱憎、伤悲与欢乐，每个人
都具有鲜明的个性特征。
同是阴险狡诈、极端自私，麦克白与伊阿古不同，同是勇于为理想、正义献身，奥赛罗与哈姆雷特各
异。
不同的人物生活在各自的典型环境中。
塑造了一批杰出的艺术典型。
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作者简介

　　威廉·莎士比亚，（1564-1616），欧洲文艺复兴时期英国最伟大的剧作家、诗人和卓越的人文主
义思想的代表。
他以奇伟的笔触对英国封建制度走向衰落和资本主义原始积累的历史转折斯的英国社会做了形象、深
入的刻画。
描绘出了文艺复兴时期新兴资产阶级逐步取代封建贵族的统治地位的历史进程和五光十色的社会背景
，表现了他的人道主义精神与和谐理想。
　　莎士比亚一生共写有37部诗剧，还写了154首14行诗和两首长诗。
在剧坛和诗坛统领风骚。
他的剧作是西方戏剧艺术史上难以企及的高峰。
他的不少剧作被公认为是英国和世界文学的宝库中的传世佳作。
可以说他是人类历史上迄今为止影响最大的文学家之一。
就如同他的朋友、著名的戏剧家本·琼孙所说：“他不只属于一个时代而属于全世纪。
”

Page 6



第一图书网, tushu007.com
<<莎士比亚戏剧选>>

书籍目录

威尼斯商人第十二夜罗密欧与朱丽叶哈姆莱特李尔王

Page 7



第一图书网, tushu007.com
<<莎士比亚戏剧选>>

章节摘录

　　威尼斯商人　　剧中人物 威尼斯公爵　　摩洛哥亲王　　阿拉贡亲王　鲍西娅的求婚者　　安东
尼奥　威尼斯商人　　巴萨尼奥　安东尼奥的朋友　　葛莱西安诺　　萨莱尼奥　　萨拉里诺　安东
尼奥和巴萨尼奥的朋友　　罗兰佐　杰西卡的恋人　　夏洛克　犹太富翁　　杜伯尔　犹太人，夏洛
克的朋友　　朗斯洛特·高波　小丑，夏洛克的仆人　　老高波　朗斯洛特的父亲　　里奥　那多　
巴萨尼奥的仆人　　鲍尔萨泽　　斯丹法诺　鲍西娅的仆人　　鲍西娅　富家嗣女　　尼莉莎　鲍西
娅的侍女　　杰西卡　夏洛克的女儿　　威尼斯众士绅、法庭官吏、狱史、鲍西娅家中的仆人及其他
侍从　　地点　　一部分在威尼斯；一部分在大陆上的贝尔蒙特，鲍西娅邸宅所在地　　第一幕　　
第一场　威尼斯。
街道　　安东尼奥、萨拉里诺及萨莱尼奥上。
　　安东尼奥　真的，我不知道我为什么这样闷闷不乐。
你们说你们见我这样子，心里觉得很厌烦，其实我自己也觉得很厌烦呢；可是我怎样会让忧愁沾上身
，这种忧愁究竟是怎么一种东西，它是从什么地方产生的，我却全不知道；忧愁已经使我变成了一个
傻子，我简直有点自己不了解自己了。
　　萨拉里诺　您的心是跟着您那些扯着满帆的大船在海洋上簸荡着呢；它们就像水上的达官富绅，
炫示着它们的豪华，那些小商船向它们点头敬礼，它们却睬也不睬，凌风直驶。
　　萨莱尼奥　相信我，老兄，要是我也有这么一笔买卖在外洋，我一定要用大部分的心思牵挂它；
我一定常常拔草观测风吹的方向，在地图上查看港口码头的名字；凡是足以使我担心那些货物的命运
的一切事情，不用说都会引起我的忧愁。
　　萨拉里诺　吹凉我的粥的一口气，也会吹痛我的心，只要我想到海面上的一阵暴风将会造成怎样
一场灾祸。
我一看见沙漏的时计，就会想起海边的沙滩，仿佛看见我那艘满载货物的商船倒插在沙里，船底朝天
，它的高高的桅樯吻着它的葬身之地。
要是我到教堂里去，看见那用石块筑成的神圣的殿堂，我怎么会不立刻想起那些危险的礁石，它们只
要略微碰一碰我那艘好船的船舷，就会把满船的香料倾泻在水里，让汹涌的波涛披戴着我的绸缎绫罗
；方才还是价值连城的，一转瞬间尽归乌有？
要是我想到了这种情形，我怎么会不担心这种情形也许会果然发生，从而发起愁来呢？
不用对我说，我知道安东尼奥是因为担心他的货物而忧愁。
　　安东尼奥　不，相信我；感谢我的命运，我的买卖的成败并不完全寄托在一艘船上，更不是倚赖
着一处地方；我的全部财产，也不会因为这一年的盈亏而受到影响，所以我的货物并不能使我忧愁。
　　萨拉里诺　啊，那么您是在恋爱了。
　　安东尼奥　呸！
哪儿的话！
　　萨拉里诺　也不是在恋爱吗？
那么让我们说，您忧愁，因为您不快乐；就像您笑笑跳跳，说您很快乐，因为您不忧愁，实在再简单
也没有了。
凭二脸神雅努斯起誓，老天造下人来，真是无奇不有：有的人老是眯着眼睛笑，好像鹦鹉见了吹风笛
的人一样；有的人终日皱着眉头，即使涅斯托发誓说那笑话很可笑，他听了也不肯露一露他的牙齿，
装出一个笑容来。
　　巴萨尼奥，罗兰佐及葛莱西安诺上。
　　萨莱尼奥　您的一位最尊贵的朋友，巴萨尼奥，跟葛莱西安诺、罗兰佐都来了。
再见；您现在有了更好的同伴，我们可以少陪啦。
　　萨拉里诺　倘不是因为您的好朋友来了，我一定要叫您快乐了才走。
　　安东尼奥　你们的友谊我是十分看重的。
照我看来，恐怕还是你们自己有事，所以借着这个机会想抽身出去吧？
　　萨拉里诺　早安，各位大爷。
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　　巴萨尼奥　两位先生，咱们什么时候再聚在一起谈谈笑笑？
你们近来跟我十分疏远了。
难道非走不可吗？
　　　萨拉里诺　您什么时候有空，我们一定奉陪。
（萨拉里诺、萨莱尼奥下。
）　　罗兰佐　巴萨尼奥大爷，您现在已经找到安东尼奥，我们也要少陪啦； 可是请您千万别忘记吃
饭的时候咱们在什么地方会面。
　　巴萨尼奥　我一定不失约。
　　葛莱西安诺　安东尼奥先生，您的脸色不大好，您把世间的事情看得太认真了；一个人思虑太多
，就会失却做人的乐趣。
相信我，您近来真是变的太厉害啦。
　　安东尼奥　葛莱西安诺，我把这世界不过看作一个世界，每一个人必须在这舞台上扮演一个角色
，我扮演的是一个悲哀的角色。
　　葛莱西安诺　让我扮演一个小丑吧。
让我在嘻嘻哈哈的欢笑声中不知不觉地老去；宁可用酒温暖我的肠胃，不要用折磨自己的呻吟冰冷我
的心。
为什么一个身体里面流着热血的人，要那么正襟危坐，就像他祖宗爷爷的石膏像一样呢？
明明醒着的时候，为什么偏要像睡去了一般？
为什么动不动翻脸生气，把自己气出了一场黄疸病来？
我告诉你吧，安东尼奥——因为我爱你，所以我才对你说这样的话：世界上有一种人，他们的脸上装
出一副心如止水的神气，故意表示他们的冷静，好让人家称赞他们一声智慧深沉，思想渊博；他们的
神气之间，好像说，“我的说话都是纶音天语，我要是一张开嘴唇来，不许有一头狗乱叫！
”啊，我的安东尼奥，我看透这一种人，他们只是因为不说话，博得了智慧的名声；可是我可以确定
说一句，要是他们说起话来，听见的人，谁都会骂他们是傻瓜的。
等有机会的时候，我再告诉你关于这种人的笑话吧；可是请你千万别再用悲哀做钓饵，去钓这种无聊
的名誉了。
来，好罗兰佐。
回头见；等我吃完了饭，再来向你结束我的劝告。
　　罗兰佐　好，咱们在吃饭的时候再见吧。
我大概也就是他所说的那种以不说话为聪明的人，因为葛莱西安诺不让我有说话的机会。
　　葛莱西安诺　嘿，你只要再跟我两年，就会连你自己说话的口音也听不出来。
　　安东尼奥　再见，我会把自己慢慢儿训练得多说话一点的。
　　葛莱西安诺　那就再好没有了；只有干牛舌和没人要的老处女，才是应该沉默的。
（葛莱西安诺、罗兰佐下。
）　　安东尼奥　他说的这一番话有些什么意思？
　　巴萨尼奥　葛莱西安诺比全威尼斯城里无论哪一个人都更会拉上一大堆废话。
他的道理就像藏在两桶砻糠里的两粒麦子，你必须费去整天工夫才能够把它们找到，可是找到了它们
以后，你会觉得费这许多气力找它们出来，是一点不值得的。
　　安东尼奥　好，您今天答应告诉我您立誓要去秘密拜访的那位姑娘的名字，现在请您告诉我吧。
　　巴萨尼奥　安东尼奥，您知道得很清楚，我怎样为了维持我外强中干的体面，把一份微薄的资产
都挥霍光了；现在我对于家道中落、生活紧缩，倒也不怎么在乎了；我最大的烦恼是怎样可以解脱我
背上这一重重由于挥霍而积欠下来的债务。
无论在钱财方面或是友谊方面，安东尼奥，我欠您的债都是顶多的；因为你我交情深厚，我才敢大胆
把我心里所打算的怎样了清这一切债务的计划全部告诉您。
　　安东尼奥　好巴萨尼奥，请您告诉我吧。
只要您的计划跟您向来的立身行事一样光明正大，那么我的钱囊可以让您任意取用，我自己也可以供
您驱使；我愿意用我所有的力量，帮助您达到目的。
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　　巴萨尼奥　我在学校里练习射箭的时候，每次把一枝箭射得不知去向，便用另一枝同样射程的箭
向着同一方向射去，眼睛看准了它掉在什么地方，就往往可以把那失去的箭找回来；这样，冒着双重
的险，就能找到两枝箭。
我提起这一件儿童时代的往事作为譬喻，因为我将要对您说的话，完全是一种很天真的思想。
我欠了您很多的债，而且像一个不听话的孩子一样，把借来的钱一起挥霍完了；可是您要是愿意向着
您放射第一枝箭的方向，再射出您的第二枝箭，那么这一回我一定会把目标看准，即使不把两枝箭一
起找回来，至少也可以把第二枝箭交还给您，让我仍旧对于您先前给我的援助做一个知恩图报的负债
者。
　　安东尼奥　您是知道我的为人的，现在您用这种譬喻的话来试探我的友谊，不过是浪费时间罢了
；您要是怀疑我不肯尽力相助，那就比花掉我所有的钱还要对不起我。
所以您只要对我说我应该怎么做，如果您知道哪件事是我的力量所能办到的，我一定会给您办到。
您说吧。
　　巴萨尼奥　在贝尔蒙特有一位富家的嗣女，长得非常美貌，尤其值得称道的，她有非常卓越的德
性；从她的眼睛里，我有时接到她的脉脉含情的流盼。
她的名字叫做鲍西娅，比起古代凯图的女儿，勃鲁托斯的贤妻鲍西娅来，毫无逊色。
这广大的世界也没有漠视她的好处，四方的风从每一处海岸上带来了声名藉藉的求婚者；她的光亮的
长发就像是传说中的金羊毛，把她所住的贝尔蒙特变做了神话中的王国，引诱着无数的伊阿宋①前来
向她追求。
啊，我的安东尼奥！
只要我有相当的财力，可以和他们中间无论哪一个人匹敌，那么我觉得我有充分的把握，一定会达到
愿望的。
　　安东尼奥　你知道我的全部财产都在海上；我现在既没有钱，也没有可以变换现款的货物。
所以我们还是去试一试我的信用，看它在威尼斯城里有些什么效力吧；我一定凭着我这一点面子，能
借多少就借多少，尽我最大的力量供给你到贝尔蒙特去见那位美貌的鲍西娅。
去，我们两人就去分头打听什么地方可以借到钱，我就用我的信用做担保，或者用我自己的名义给你
借下来。
（同下。
）　　第二场　贝尔蒙特。
鲍西娅家中一室　　鲍西娅及尼莉莎上。
　　鲍西娅　真的，尼莉莎，我这小小的身体已经厌倦了这个广大的世界了。
　　尼莉莎　好小姐，您的不幸要是跟您的好运气一样大，那么无怪您会厌倦这个世界的；可是照我
的愚见看来，吃得太饱的人，跟挨饿不吃东西的人，一样是会害病的，所以中庸之道才是最大的幸福
：富贵催人生白发，布衣蔬食易长年。
　　鲍西娅　很好的句子。
　　尼莉莎　要是能够照着它做去，那就更好了。
　　鲍西娅　倘使做一件事情就跟知道应该做什么事情一样容易，那么小教堂都要变成大礼拜堂，穷
人的草屋都要变成王侯的宫殿了。
一个好的说教师才会遵从他自己的训诲；我可以教训二十个人，吩咐他们应该做些什么事，可是要我
做这二十个人中间的一个，履行我自己的教训，我就要敬谢不敏了。
理智可以制定法律来约束感情，可是热情激动起来，就会把冷酷的法令蔑弃不顾；年轻人是一头不受
拘束的野兔，会跳过老年人所设立的理智的藩篱。
可是我这样大发议论，是不会帮助我选择一个丈夫的。
唉，说什么选择！
我既不能选择我所中意的人，又不能拒绝我所憎厌的人；一个活着的女儿的意志，却要被一个死了的
父亲的遗嘱所箝制。
尼莉莎，像我这样不能选择，也不能拒绝，不是太叫人难堪了吗？
　　尼莉莎　老太爷生前道高德重，大凡有道君子临终之时，必有神悟；他既然定下这抽签取决的方
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法，叫谁能够在这金、银、铅三匣之中选中了他预定的一只，便可以跟您匹配成亲，那么能够选中的
人，一定是值得您倾心相爱的。
可是在这些已经到来向您求婚的王孙公子中间，您对于哪一个最有好感呢？
　　鲍西娅　请你列举他们的名字，当你提到什么人的时候，我就对他下几句评语；凭着我的评语，
你就可以知道我对于他们各人的印象。
　　尼莉莎　第一个是那不勒斯的亲王。
　　鲍西娅　嗯，他真是一匹小马；他不讲话则已，讲起话来，老是说他的马怎么怎么；他因为能够
亲自替自己的马装上蹄铁，算是一件天大的本领。
我很有点儿疑心他的令堂太太是跟铁匠有过勾搭的。
　　尼莉莎　还有那位巴拉廷伯爵呢？
　　鲍西娅　他一天到晚皱着眉头，好像说，“你要是不爱我，随你的便。
”他听见笑话也不露一丝笑容。
我看他年纪轻轻，就这么愁眉苦脸，到老来只好一天到晚痛哭流涕了。
我宁愿嫁给一个骷髅，也不愿嫁给这两人中间的任何一个；上帝保佑我不要落在这两个人手里！
　　尼莉莎　您说那位法国贵族勒·滂先生怎样？
　　鲍西娅　既然上帝造下他来，就算他是个人吧。
凭良心说，我知道讥笑人是一桩罪过，可是他！
嘿！
他的马比那不勒斯亲王那一匹好一点，他的皱眉头的坏脾气也胜过那位巴拉廷伯爵。
什么人的坏处他都有一点，可是一点没有他自己的特色；听见画眉唱歌，他就会手舞足蹈；见了自己
的影子，也会跟它比剑。
我倘然嫁给他，等于嫁给二十个丈夫；要是他瞧不起我，我会原谅他，因为即使他爱我爱到发狂，我
也是永远不会报答他的。
　　尼莉莎　那么您说那个英国的少年男爵，福康勃立琪呢？
　　鲍西娅　你知道我没有对他说过一句话，因为我的话他听不懂，他的话我也听不懂；他不会说拉
丁话、法国话、意大利话；至于我的英国话是如何高明，你是可以替我出席法庭作证的。
他的模样倒还长得不错，可是唉！
谁高兴跟一个哑巴做手势谈话呀？
他的装束多么古怪！
我想他的紧身衣是在意大利买的，他的裤子是在法国买的，他的软帽是在德国买的，至于他的行为举
止，那是他从四面八方学来的。
　　尼莉莎　您觉得他的邻居，那位苏格兰贵族怎样？
　　鲍西娅　他很懂得礼尚往来的睦邻之道，因为那个英国人曾经赏给他一记耳光，他就发誓说，一
有机会，立即奉还；我想那法国人是他的保人，他已经签署契约，声明将来加倍报偿哩。
　　尼莉莎　您看那位德国少爷，萨克逊公爵的侄子怎样？
　　鲍西娅　他在早上清醒的时候，就已经很坏了，一到下午喝醉了酒，尤其坏透；当他顶好的时候
，叫他是个人还有点不够资格，当他顶坏的时候，他简直比畜生好不了多少。
要是最不幸的祸事降临到我身上，我也希望永远不要跟他在一起。
　　尼莉莎　要是他要求选择，结果居然给他选中了预定的匣子，那时候您倘然拒绝嫁给他，那不是
违背老太爷的遗命了吗？
　　鲍西娅　为了预防万一起见，我要请你替我在错误的匣子上放好一杯满满的莱因河葡萄酒；要是
魔鬼在他的心里，诱惑在他的面前，我相信他一定会选中那一只匣子的。
什么事情我都愿意做，尼莉莎，只要别让我嫁给一个酒鬼。
　　尼莉莎　小姐，您放心吧，您再也不会嫁给这些贵人中间的任何一个的。
他们已经把他们的决心告诉了我，说除了您父亲所规定的用选择匣子决定取舍的办法以外，要是他们
不能用别的方法得到您的应允，那么他们决定动身回国，不再麻烦您了。
　　鲍西娅　要是没有人愿意照我父亲的遗命把我娶去，那么即使我活到一千岁，也只好终身不字。
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我很高兴这一群求婚者都是这么懂事，因为他们中间没有一个人我不是唯望其速去的；求上帝赐给他
们一路顺风吧！
　　尼莉莎　小姐，您还记不记得，当老太爷在世的时候，有一个跟着蒙特佛拉侯爵到这儿来的文武
双全的威尼斯人？
　　鲍西娅　是的，是的，那是巴萨尼奥；我想这是他的名字。
　　尼莉莎　正是，小姐；照我这双痴人的眼睛看起来，他是一切男子中间最值得匹配一位佳人的。
　　鲍西娅　我很记得他，他果然值得你的夸奖。
　　一仆人上。
　　鲍西娅　啊！
什么事？
　　仆人　小姐，那四位客人要来向您告别；另外还有第五位客人，摩洛哥亲王，差了一个人先来报
信，说他的主人亲王殿下今天晚上就要到这儿来了。
　　鲍西娅　要是我能够竭诚欢迎这第五位客人，就像我竭诚欢送那四位客人一样，那就好了。
假如他有圣人般的德性，偏偏生着一副魔鬼样的面貌，那么与其让他做我的丈夫，还不如让他听我的
忏悔。
来，尼莉莎。
喂，你前面走。
正是——　　垂翅狂蜂方出户，寻芳浪蝶又登门。
（同下。
）
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编辑推荐

　　《莎士比亚戏剧选（插图本）》收入了由朱生豪先生译的包括《威尼斯商人》、《第十二夜》、
《罗密欧与朱丽叶》、《哈姆莱特》、《李尔王》五部经典戏剧。
包括了莎士比亚在各创作时期的不同类型的作品，都有一定的代表性，基本反映出莎士比亚戏剧的创
作特色。
相信读者在阅读后能对莎士比亚高超的戏剧艺术技巧和丰富的精神内涵有更多的领悟。
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